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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βí ʃer ̄
Arrieta: bí ʃer
Bakio: βí ʃer ̄
Bermeo: βiśá r ̄
Berriz: βí ʃer ̄
Bolibar: biśé r ̄
Busturia: βiśé r ̄
Dima: βí ʃer

Elantxobe: βí śar ̄
Elorrio: βí śar ̄
Errigoiti: biʃá r ̄
Etxebarri: βí ʃer ̄
Etxebarria: bí śɛr ̄
Gamiz-Fika: biʃé r
Getxo: βiʃé r ̄
Gizaburuaga: βiśé r ̄
Ibarruri (Muxika): βí ʃer ̄
Kortezubi: βiʃé r ̄
Larrabetzu: bí ʃer ̄
Laukiz: βí ʃer ̄
Leioa: βiʃé r ̄
Lekeitio: βiʃá r ̄
Lemoa: βí ʃer ̄
Lemoiz: βiʃé r ̄
Mañaria: bí ʃer ̄
Mendata: βí ʃer ̄
Mungia: biʃé r ̄
Ondarroa: βí śar ̄
Orozko: bí śer ̄
Otxandio: βí ʃer ̄
Sondika: βí ʃer ̄
Zaratamo: bí ʃer
Zeanuri: βí ʃer ̄
Zeberio: βí ʃer ̄
Zollo (Arrankudiaga): βí śer ̄
Zornotza: βí ʃer ̄

Araba

Aramaio: βí śer ̄

Gipuzkoa

Aia: βisá rā
Amezketa: bisá r ̄
Andoain: βisá r ̄
Araotz (Oñati): βiśá r ̄
Arrasate: βí śer ̄

Arroa (Zestoa): βisá r ̄
Asteasu: bisá r ̄
Ataun: βisá r ̄
Azkoitia: βí sɛr ̄
Azpeitia: bisɛŕ ̄
Beasain: βisar
Beizama: bisá r ̄
Bergara: bí sar ̄
Deba: βí śar ̄
Donostia: βisá r ̄
Eibar: βisá r
Elduain: bí sar ̄
Elgoibar: βisar
Errezil: βisá r ̄
Ezkio-Itsaso: βisá r ̄
Getaria: βisá r ̄
Hernani: βisá r ̄
Hondarribia: bisar ̄
Ikaztegieta: βisá r ̄
Lasarte-Oria: bisá r ̄
Legazpi: bí sar ̄
Leintz Gatzaga: βí śar ̄
Mendaro: bí śar ̄
Oiartzun: bisá r ̄
Oñati: βiśá r ̄
Orexa: bí sar ̄
Orio: βisá r ̄
Pasaia: bisá r ̄
Tolosa: βisá r ̄
Urretxu: bí sar ̄
Zegama: βisá r ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βisá r
Alkotz: bí será̄  (mark.)
Aniz: pisɛŕ ̄
Arbizu: βisạ r, bisá rā (mark.)
Beruete: βisá r ̄
Donamaria: pisá r
Dorrao / Torrano: bí sɛr ̄
Erratzu: bisɛŕ ̄
Etxalar: βisá r ̄
Etxaleku: bí sará̄  (mark.)
Etxarri (Larraun): βisá r ̄
Eugi: βí ser
Ezkurra: bisá r ̄
Gaintza: βisá r ̄
Goizueta: pisá rá̄ 

Igoa: bisá r ̄
Jaurrieta: βisá rβí lo
Leitza: βisá r ̄
Lekaroz: pí sɛr ̄
Luzaide / Valcarlos: bí sar ̄
Mezkiritz: bisé rā
Oderitz: βisá r ̄
Suarbe: βí sɛr ̄
Sunbilla: bisá r
Urdiain: βí sar ̄
Zilbeti: bí ser
Zugarramurdi: βisá r

Lapurdi

Ahetze: bisá R
Arrangoitze: βí sar
Azkaine: bisar ̄
Bardoze: bí sar
Beskoitze: βí saR
Donibane Lohizune: βisá R
Hazparne: βí saR
Hendaia: bisá R
Itsasu: bisá R
Makea: bí saR
Mugerre: barb̄a, bisar
Sara: βisá R
Senpere: βí saR
Urketa: bisá Ra (mark.)
Uztaritze: bisá R

Nafarroa Beherea

Aldude: βí sar ̄
Arboti: bisá r
Armendaritze: bisá r
Arnegi: βisá r
Arrueta: bí sar
Baigorri: bisar
Bastida: bisá r
Behorlegi: βisá r
Bidarrai: bisarā (mark.), βisá 
Ezterenzubi: bisá r
Gamarte: bí sar ̄
Garrüze: βisar
Irisarri: βí saR
Izturitze: bí sar
Jutsi: bisar
Landibarre: bí sar
Larzabale: bí sar

Uharte Garazi: bisá R

Zuberoa

Altzai: bí sar ̄
Altzürükü: bí sar
Barkoxe: bí sar 
Domintxaine: bí sar
Eskiula: bí śar 
Larraine: bí sar ̄
Montori: bí saR
Pagola: bisá r ̄
Santa Grazi: bí sar ̄
Sohüta: bí sar ̄
Urdiñarbe: bí sar
Ürrüstoi: bí sar 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2116. Mapa: barba / barbe / beard

GALDERA: 58560

bizar
biza
bizarbilo
bisar
bixar
pizar
bizer
biser
bixer
pizer
barba

Sara: “Ez fidá bizar orri” erraten da, gizon bizardun orri... 
Uztaritze: Gizonak bizarra gorrí, kasu orrí, gizonak bizarra zurí, tirrit orrí. 
Hazparne: Bortan eder lizarra / ederrago da intzaurra / etxe huntako nagusiak / urrez duka 

bizarra. 
Bidarrai: Erráite uté “xerri yoálduna, ohéra itáxura eta emázte bizarduna izígarriko gauza 

gaiztoak íruak”. 
Irisarri: Kasú abéndo edérrarí eta emazté bizárdunari. 
Larzabale: Bizar gorri, ez fida horri...
Larraine: Gizon bizar gorri ez fida horri, gizon bizar beltz, etxen sua beltz, gizon bizar xuri 

dena fida zuri. 

- Kokotseko eta masailetako ilea nola izendatzen den galdetu da.
- Bizardun emakumeak ez duela doterik edo sosik behar, edo 
emakume bibotedunak ez duela doterik behar esaera ezagutzen 
den galdetu da. Bolibarren honela erantzun du: Andra bibótedunek 
estau bier dotáik. Bixérdun andriek berak agínduko dau etxien. 
Bixerdun andríe, ba, mandónie ixéten dala esan gure dau... 
- Galdera honetan bildutako zenbait erantzun 58080 'vello / poil' 
galderan ere jaso dira: Zaratamon, esaterako, “bíxer” izan da 
galdera bietan emandako erantzuna, eta Getarian eta Igoan “bizár”.


